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Projet d’arrêté royal modifiant les article 5 et 6 
de l’arrêté royal du 30 juillet 2013 relatif à 
l'établissement d'un système d'octroi de 
garanties d'origine pour l'électricité produite à 
partir de sources d'énergie renouvelables 

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van 
de artikelen 5 en 6 van het koninklijk besluit 
van 30 juli 2013 betreffende de instelling van 
een systeem voor de toekenning van garanties 
van oorsprong voor elektriciteit opgewekt uit 
hernieuwbare energiebronnen 
 
 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir,  

Salut. 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 
  

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité, l’article 7, § 1er, alinéa 
1er, remplacé par la loi du 27 décembre 2021 et 
modifié par la loi du 26 avril 2024 et l’article 7, 
§1quater, inséré par la loi du 19 décembre 2023 
et modifié par la loi du 26 avril 2024 ; 

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt, artikel 
7, § 1, eerste lid, vervangen bij de wet van 27 
december 2021 en gewijzigd bij de wet van 26 
april 2024 en artikel 7, §1quater, ingevoegd bij 
de wet van 19 december 2023 en gewijzigd bij 
de wet van 26 april 2024; 

Vu l’arrêté royal du 30 juillet 2013 relatif à 
l'établissement d'un système d'octroi de 
garanties d'origine pour l'électricité produite à 
partir de sources d'énergie renouvelables ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juli 2013 
betreffende de instelling van een systeem voor 
de toekenning van garanties van oorsprong voor 
elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare 
energiebronnen; 
 

Vu la proposition (C)3028 du 15 mai 2025 de la 
Commission de Régulation de l’Electricité et du 
Gaz ; 

Gelet op het voorstel (C)3028 van 15 mei 2025 
van de Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas;  
 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 
juillet 2025 ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 7 juli 2025;  
 

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 
mars 2026 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
van Begroting, d.d. 11 maart 2026; 
 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la 
loi du 15 décembre 2013 portant des 
dispositions diverses concernant la 
simplification administrative ; 

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse 
uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7 
van de wet van 15 december 2013 houdende 
diverse bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 
 

Vu l’avis xxxxx/x du Conseil d’Etat, donné le 
[date], en application de l’article 84, § 1er, alinéa 
1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées 
le 12 janvier 1973 ; 

Gelet op advies xxxxx/x van de Raad van State, 
gegeven op [datum], met toepassing van artikel 
84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Ruth VAN DEN STEEN
Tekstvak
79.231/1



 
Sur la proposition du Ministre de l’Energie et de 
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en 
Conseil, 

Op de voordracht van de Minister van Energie en 
op het advies van de in Raad vergaderde 
Ministers, 

  
 
 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :  HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:  
  

 
 

Article 1er. Le présent arrêté transpose 
partiellement la directive (UE) 2018/2001 du 
Parlement européen et du Conseil du 11 
décembre 2018 relative à la promotion de 
l'utilisation de l'énergie produite à partir de 
sources renouvelables telle que modifiée par la 
Directive (UE) 2023/2413 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 octobre 2023 
modifiant la directive (UE) 2018/2001, le 
règlement (UE) 2018/1999 et la directive 
98/70/CE en ce qui concerne la promotion de 
l’énergie produite à partir de sources 
renouvelables, et abrogeant la directive (UE) 
2015/652 du Conseil. 
 
 

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke 
omzetting van Richtlijn (EU) 2018/2001 van het 
Europees Parlement en de Raad van 11 
december 2018 ter bevordering van het gebruik 
van energie uit hernieuwbare bronnen, zoals 
gewijzigd door de Richtlijn (EU) 2023/2413 van 
het Europees Parlement en de Raad van 18 
oktober 2023 tot wijziging van Richtlijn (EU) 
2018/2001, Verordening (EU) 2018/1999 en 
Richtlijn 98/70/EG wat de bevordering van 
energie uit hernieuwbare bronnen betreft, en 
tot intrekking van Richtlijn (EU) 2015/652 van de 
Raad. 
 
 

Art. 2. Dans l’article 5 de l’arrêté royal du 30 
juillet 2013 relatif à l'établissement d'un 
système d'octroi de garanties d'origine pour 
l'électricité produite à partir de sources 
d'énergie renouvelables, les modifications 
suivantes sont apportées : 
 

Art. 2. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 
30 juli 2013 betreffende de instelling van een 
systeem voor de toekenning van garanties van 
oorsprong voor elektriciteit opgewekt uit 
hernieuwbare energiebronnen, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° au paragraphe 1er, 1°, les mots « le mois de 
production » sont remplacés par les mots « la 
date de début et la date de fin du mois civil de 
production ; » ; 
 

1° in paragraaf 1, 1°, wordt het woord “de 
productiemaand” vervangen door de woorden 
“de begin- en einddatum van de kalendermaand 
van productie;”; 

2° au paragraphe 2 la deuxième phrase est 
remplacé par la phrase suivante :  

2° in paragraaf 2 wordt de tweede zin vervangen 
als volgt:  

« Toutes les garanties d'origine qui n'ont pas été 
comptabilisées au plus tard dix-huit mois après 
la production de l'unité énergétique expirent. 
Les garanties d'origine expirées sont incluses 
dans le calcul du mix énergétique résiduel ». 

“Alle garanties van oorsprong die niet zijn 
afgeboekt uiterlijk achttien maanden na de 
productie van de energie-eenheid vervallen. 
Vervallen garanties van oorsprong worden 
opgenomen in de berekening van de 
restenergiemix.”. 
 
 

Art. 3. Dans l’article 6 du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées :  

Art. 3. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 



 
1° au paragraphe 3, alinéa 1er, le 2° est remplacé 
par ce qui suit :  

1° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de bepaling 
onder 2° vervangen als volgt:   

« 2° le délai de dix-huit mois visé à l'article 5, § 2, 
a expiré. » ; 
 

“2° de vervaltermijn van achttien maanden 
bedoeld in artikel 5, § 2, verstreken is.”; 

2° au paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé. 2° in paragraaf 3 wordt het tweede lid 
opgeheven. 
 
 

Art. 4. Le ministre qui a l’Energie dans ses 
attributions est chargé de l’exécution du présent 
arrêté.  

Art. 4. De minister bevoegd voor Energie is 
belast met de uitvoering van dit besluit.  
 
 

Donné à  
 
 
 
 
 
 
 
 

Gegeven te  

 
 
 

Par le Roi : 

 
 
 

Van Koningswege: 

Le Ministre de l’Energie, De Minister van Energie, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mathieu BIHET 
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